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Pivot

Collezione di porte a 
ventola in cristallo con 
telaio in alluminio verniciato 
incernierate a pavimento 
e a soffi tto. Il sistema è 
costituito da un’anta che 
ruota a 180°, con rientro 
automatico realizzato con 
chiudiporta incassato a 
pavimento oppure inserito 
nel doppio traverso 
orizzontale. Il fi ssaggio 
a soffi tto è costituito da 
una cerniera a “forbice” 
incassata.

Collection of fl oor-to-ceiling 
pivot doors, with framed 
glass in painted aluminum.
The system consists of one 
door, pivoting internally and 
externally, whereas mechanic 
return is given by a door 
closer, built in the fl oor or in 
the double horizontal profi le 
at the bottom.
The fi xing on the top consists 
of a “scissors” hinge, built in 
the ceiling.

Colección de puertas 
pivotantes, techo piso, de 
cristal y marco de aluminio 
pintado.
El sistema se basa en la 
puerta giratoria, de doble 
efecto (exterior e interior), 
que tensa mecánicamente 
con una  cerradura 
construida y fi jada en piso, 
donde encuentra en los  
dobles cruces horizontales, a 
bajas. Las bisagras a tijera se 
oculta en el techo.

Collection des portes 
pivotantes, sol plafond, avec 
cristal et châssis en alu peint.
Le système se base sur 
la porte pivotante, en 
double direction (extérieur 
et intérieur), qui se serre 
mécaniquement avec un 
ferme encastré au sol, 
où fi xé dans le double 
traverse horizontale à bas. 
La charnière en haute est à 
ciseaux et cachée dans le 
plafond.  

Sammlung von Pivot-Türen 
aus Kristallglas mit Rahmen 
aus lackiertem Aluminium, an 
Boden und Decke befestigt.
Das System besteht aus 
eine nach innen und außen 
rotierende Tür, wo die 
automatische Rückkehr 
ist mit einem an Boden 
eingebauten Türschließer 
umgesetzt, oder an dem 
unteren horizontalen 
doppelten Profi l eingebaut; 
die obere Befestigung 
besteht aus einem 
Scherenscharnier, an der 
Decke versenkt.
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Pivot technical info

a b c

a. fronte
b. retro
c. particolare profi li

a. front
b. back
c. profi le details

a. recto
b. verso
c. détails profi ls

a. Vonderseite
b. Rückseite
c. Detail Profi le

a. frente
b. trasera
c. detalle perfi les

lato interno

apertura destra
lato esterno

lato interno

apertura destra
lato esterno

lato interno

apertura sinistra
lato esterno

lato interno

apertura sinistra
lato esterno
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A. sez. verticale con 
     chiudiporta a pavimento
B. sez. verticale con
     chiudiporta incassato nel     
     doppio traverso
C. dettaglio cerniera a     
     forbice a soffi tto con 
     rinforzo
D. dettaglio chiudiporta a    
    pavimento
E. dettaglio chiudiporta 
     incassato nel  doppio 
     traverso 

A. Vertical section with door 
     closer on the fl oor
B. Vertical section with door 
     closer built in the double 
     profi le
C. Detail of “scissor” 
     hinge in the ceiling, with 
     reinforcement
D. Detail of door closer on
     the fl oor.
E. Detail of door closer built 
     in the double profi le

A. Vertikaler Querschnitt, mit 
    Türschließer am Boden
B. Vertikaler Querschnitt, mit 
    Türschließer an dem  
    doppelten Profi l eingebaut
C. Detail von Scherenscharnier
    an der Decke, mit 
    Verstärkung
D. Detail von Türschließer am 
     Boden
E. Detail von Türschließer, an 
     dem doppelten Profi l 
     eingebaut

A. Section verticale avec le 
     ferme au sol
B. Section verticale avec
     le ferme encastré dans le 
     double profi le
C. Détail des charnières à 
     ciseaux au plafond, avec 
     renforcement
D. Détail du ferme au sol
E. Détail du ferme dans le  
     double profi le

A. Sección vertical con el 
     cierre de la puerta en el 
     piso
B. Sección vertical con cierre 
     de puerta construido en 
     el perfi l doble
C. Detalle de bisagra “tijera” 
     en el techo, con refuerzo
D. Detalle del cierre de la 
     puerta en el suelo. 
E. Detalle del cerramiento de 
     puerta construido en el 
     perfi l doble
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A. maniglione doppio
 in alluminio anodizzato
B. maniglia a barretta 
     sezione “L”
C. maniglia a barretta

A. large double handle 
 in anodised aluminium
B. L shape handle
C. bar handle

A.  grande poignée double 
 en aluminium anodisé 
B.  poignée en L
C. poignée en forme de
     barre 

A. Großer Doppelgriff aus 
 eloxierten Aluminium
B. Griff in L-Form
C. Griff in Stab-Form 

A. manillón doble en 
 aluminio anodizado
B. manilla en L 
C. manilla en forma de barra 

Porte pivotanti
Pivot

Porte pivotanti
Pivot D

Pivoting door
Pivot

Pivoting door
Pivot D

Portes pivotantes
Pivot 

Portes pivotantes
Pivot D 

Pivot-Türen 
Pivot 

Pivot-Türen 
Pivot D 

Puertas pivotantes
Pivot

Puertas pivotantes
Pivot D

D. maniglia incassata 
    orizzontale
E.  maniglia incassata
    verticale

D.  recessed horizontal handle
E.  recessed vertical handle

D. poignée horizontale 
    encastrée
E. poignée verticale encastrée

D. Horizontaler Griff 
E. Vertieft Griff

D. manilla horizontal 
    empotrada
E. manilla vertical empotrada




